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1. PODATKI O NOSILCU POSEGA IN POROĻILU O VPLIVIH 

NA OKOLJE  

1.1 NAZIV IN NAMEN POSEGA 

1.1.1 Naziv in namen posega 

Naziv posega:   Poveļanje zmogljivosti proizvodnje fitofarmacevtskih sredstev, 

Albaugh TKI d.o.o., Raļe 

 

Namen posega: Namen posega je poveļanje zmogljivosti proizvodnje 

fitofarmacevstkih sredstev z montaģo dodatnih tehnoloġkih enot 

 

Podjetje ALBAUGH tovarna kemiļnih izdelkov, d.o.o., (s kratkim imenom ALBAUGH 

TKI d.o.o.), Grajski trg 21, 2327 Raļe, ima pridobljeno okoljevarstveno dovoljenje ġt. 

35407-114/2006-38, z dne 19.05.2010 in spremembi dovoljenja ġt. 35406-17/2015-2, 

z dne 14.04.2015 ter ġt. 35406-106/2017-2, z dne 26.10.2017 (v nadaljevanju tudi: 

OVD) za seģigalnico odpadkov in sintezo biocidov ter herbicida ter proizvodnjo 

fitofarmacevtskih sredstev in biocidov s t.i. formulacijskimi postopki (fizikalni postopki 

kot npr. redļenje, meġanje, mletje, homogeniziranje). V sklopu proizvodnje 

fitofarmacevtskih sredstev se proizvajajo herbicidi, fungicidi in insekticidi, pri ļemer je 

glavnina proizvodnje namenjena herbicidom. 

 

Predmetni poseg se nanaġa na spremembe v zvezi s proizvodnjo fitofarmacevtskih 

sredstev oziroma fitofarmacevtskih snovi s kemiļnimi postopki.  

Poseg vkljuļuje naslednje nove postopke:  

¶ sintezo emulgatorja, ki se uporablja pri proizvodnji fitofarmacevtskih proizvodov 

(tekoļih herbicidov), 

¶ proizvodnjo herbicidnih surovin s kemiļno reakcijo nevtralizacije, v kateri je kot 

eden od reaktantov vkljuļena aktivna snov, 

¶ in proizvodnjo enkapsuliranega herbicida s fizikalnim in kemijskim postopkom, 

pri ļemer se kemiļni postopek nanaġa samo na proizvodnjo polimernih 

mikrokapsul, ki vsebujejo aktivno snov.  

. 

Posledica posega pa bo tudi poveļanje obsega proizvodnje fitofarmacevtskih 

proizvodov tekoļih herbicidov s fizikalnimi postopki oziroma formulacijo. 

 

Za izvedbo opisanih sprememb se bo uporabila veļinoma obstojeļa tehnoloġka 

oprema, nekaj opreme pa bo nove. Za izvedbo posega gradnja ne bo potrebna.  
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Osnovni podatki o posegu: 

Tabela 1a: Prikaz obstojeļe in bodoļe zmogljivosti fitofarmacevtskih proizvodnih 
procesov s kemijskimi postopki v integrirani napravi iz toļke C.III.1.iv Priloge 1 
PVO Uredbe 

 

Enota s kemijskimi postopki Integrirana naprava Op1) 

Zmogljivost (ton/leto) 

Pred 
posegom 

Poseg 

Sinteza biocidov in osnovne 
fitofarmacevtske uļinkovine glifosat 

DA (dva zaporedno vezana 
reaktorja, v obeh poteka 

kemijski postopek) 

1.000 / 

Sinteza emulgatorja DA (dva zaporedno vezana 
reaktorja, v obeh poteka 

kemijski postopek) 

/ 1.424 Op2) 

SKUPNO  1.000 1.424 

 
Op1) - Glede na to, da sama èdefinicijaç integriranih naprav iz Poglavja C.III Priloge 1 Uredbe 
o posegih v okolje, za katere je treba izvesti presojo vplivov na okolje, ni bila prenesena v 
nacionalno zakonodajo, jo povzemamo neposredno iz njej odgovarjajoļe toļke 6. iz Priloge 1 
Direktive 2011/92/EU o presoji vplivov nekaterih javnih in zasebnih projektov na okolje, ki 
navaja, da so integrirane naprave kemijske industrije tiste naprave, v katerih potekajo kemijski 
procesi v veļ zaporedno postavljenih in medsebojno funkcionalno povezanih enotah 
(èIntegrated chemical installations, i.e. those installations for the manufacture on an industrial 
scale of substances using chemical conversion processes, in which several units are 
juxtaposed and are functionally linked to one anotherç) 
Op2) proizvedena ġarģa bo 5,274 ton / 24 ur x 270 dni = 1. 424 ton/leto 

Tabela 1b: Prikaz obstojeļe in bodoļe zmogljivosti fitofarmacevtskih proizvodnih 
procesov s kemijskimi postopki v neintegrirani napravi iz toļke C.III.2.i  

 

Enota s kemijskimi postopki Neintegrirana naprava Op3) 

Zmogljivost (ton/leto) 

Pred 
posegom 

Poseg 

Proizvodnja  enkapsuliranega herbicida 
s fizikalnim in kemijskim postopkom 

DA (kemijski postopek poteka 
samo v enem reaktorju) 

/ 224 Op4) 

Proizvodnja herbicidnih surovin s 
kemiļno reakcijo nevtralizacije, v kateri 
je kot eden od reaktantov vkljuļena 
aktivna snov 

DA (kemijski postopek poteka 
samo v enem reaktorju) 

/ 21.600 Op5) 

SKUPNO:   / 21.824 

 
Op3) ï v povezavi z opombo 1) k Tabeli 1a je neintegrirana naprava tista naprava, v kateri 
poteka kemijska reakcija v enem samem reaktorju.  
Op4) proizvedena ġarģa bo 207 kg x 4 ġarģe / 24 ur x 270 dni = 224 ton/leto 
Op5) proizvedena ġarģa v 5 m3 reaktorju N22 bo 3,72 ton x 6 ġarģ / 24 ur x 270 dni = 6.026 
ton/leto, proizvedena ġarģa v 12 m3 reaktorju N26 bo 9,6135 ton x 6 ġarģ / 24 ur x 270 dni = 
15.574 ton/leto; skupno 21.600 ton/leto 
   
 

Nosilec posega ima v obstojeļem stanju z okoljevarstvenim dovoljenjem ġt. 35407-

114/2006-38, z dne 19.05.2010 in spremembama dovoljenja ġt. 35406-17/2015-2, z 

dne 14.04.2015 ter 35406-106/2017-2, z dne 26.10.2017, dovoljeno proizvodnjo 
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biocidov in herbicidne uļinkovine glifosat s sinteznimi kemiļnimi postopki, ki 

predstavljajo osnovno sestavino biocidnih pripravkov ter fitofarmacevtskih sredstev na 

bazi glifosata, ki se prodajajo konļnim uporabnikom za uporabo. Navedena sinteza se 

v zadnjih letih ni izvajala zaradi ekonomskih razmer na trgu teh snovi. S posegom se 

navedena sinteza biocidov in herbicidne uļinkovine glifosat ukinja, oziroma, nosilec 

posega se v okviru predmetnega posega namerava odpovedati pravici za izvajanje 

omenjene sinteze, ki jo je pridobil na podlagi navedenega okoljevarstvenega 

dovoljenja. Poslediļno bo torej ves glifosat, ki ga bo potreboval za svoje dejavnosti, 

kupoval le na trgu.  

 

V okviru posega pa se naļrtuje nov kemijski sintezni postopek (1.424 ton/leto) in sicer 

sinteza nenevarnega emulgatorja (Tabela 1a), ki ga bo nosilec posega uporabljal kot 

vhodno sestavino za lastne formulacijske postopke (fizikalni postopki, s katerimi se 

proizvajajo fitofarmacevtska sredstva za prodajo konļnim uporabnikom). Sinteza 

emulgatorja se bo izvajala v dveh medsebojno povezanih reaktorjih, pri ļemer se bodo 

kemijske reakcije izvajale v obeh reaktorjih, zaradi ļesar se bo sintezna enota za 

sintezo emulgatorja glede na predpise iz podroļja presoj vplivov na okolje uvrġļala 

med integrirane naprave.  

 

Nov bo tudi postopek proizvodnje herbicidnih surovin s kemiļno reakcijo nevtralizacije 

(21.600 ton/leto), v kateri je kot eden od reaktantov vkljuļena aktivna snov. Gre za 

enostavno kemiļno reakcijo, ki se bo izvajala v enem reaktorju, ki ne bo fiziļno in 

tehniļno povezan z nobenim drugim kemiļnim procesom.  

Proizvedene herbicidne surovine bo nosilec posega uporabil za lastno uporabo v 

fizikalnih formulacijskih postopkih, deloma pa jih bo lahko prodal tudi na trgu drugim 

proizvajalcem fitofarmacevtskih sredstev in sicer v koliļini do 7.100 ton letno od 

skupne moģne proizvedene letne koliļine, ki bo ģe predhodno omenjenih 21.600 ton. 

V kolikor bo na trgu surovin povpraġevanje po predmetnih herbicidnih surovinah, jih bo 

nosilec posega torej proizvedel v koliļini do najveļ 7.100 ton letno, v kolikor pa tega 

povpraġevanja po herbicidnih surovinah ne bo, bo obratoval z manjġo kapaciteto 

proizvodnje herbicidnih surovin s kemiļno reakcijo nevtralizacije, ki bo zgolj za lastne 

potrebo in bo poslediļno letno proizvedel le do 14.500 ton predmetnih herbicidnih 

surovin.  

 

V okviru posega se dodaja tudi nov formulacijski postopek za proizvodnjo 

enkapsuliranega herbicida (224 ton/leto). Pojem formulacija se sicer v fitofarmacevtski 

proizvodnji uporablja le za fizikalne postopke (meġanje, redļenje, homogeniziranje, 

mletje, peletiranje, ipd.), posebnost tega formulacijskega postopka pa je v tem, da se 

samo fitofarmacevtsko uļinkovino res samo formulira, vendar pa se jo pri tem 

formuliranju èpakiraç v polimerne mikrokapsule, ki se jih tekom formulacijskega 

postopka proizvede s kemijskim postopkom. Gre torej za kombinacijo fizikalnega 

(meġanje, emulzifikacija, enakapsulacija) in kemijskega postopka (hidroliza in 

nevtralizacija), pri ļemer se s kemiļnim postopkom proizvede t.i. mikrokapsule, v 
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katere se ujame herbicidna uļinkovina, ki pa se sama v tem postopku kemijsko ne 

spremeni. Oba opisana postopka, tako kemiļni kot fizikalni, pa se bosta izvajala 

soļasno le v enem reaktorju.  

Za razliko od predhodno opisane sinteze emulgatorja in proizvodnje herbicidnih 

surovin s kemiļno reakcijo nevtralizacije, s katerima se ne bo proizvajalo konļnih 

proizvodov za dobavo uporabnikom fitofarmacevtskih sredstev za zaġļito rastlin, pa 

se bo s tem postopkom pesticid oz. FFS, ki bo namenjen za neposredno dobavo 

uporabnikom.  

 

 

1.1.2 Osnovni podatki o drugih dejavnostih na lokaciji posega: 

 

Na lokaciji nosilca posega se v obstojeļem stanju (poleg zgoraj omenjene sinteze 

biocidov in herbicidne uļinkovine glifosat) izvaja tudi proizvodnja fitofarmacevtskih 

sredstev s fizikalnimi formulacijskimi postopki (poleg formulacij trdnih FFS se za tekoļe 

FFS izvajata SL in SC formulacija).  

 

V okviru posega pa se tekoļe formulacijske postopke razġiri, tako da se bodo izvajali 

naslednji formulacijski postopki: 

 

ü SL formulacija ï produkt je vodotopni koncentrat (fizikalni postopek), ki je lahko 

na glifosatni ali neglifosatni osnovi 

ü SC formulacija ï produkt je koncentrirana herbicidna suspenzija (fizikalni 

postopek) na neglifosatni osnovi 

ü CS formulacija ï produkt je enkapsulirana suspenzija (fizikalni in kemiļni 

postopek) na neglifosatni osnovi ï ta formulacija je novost posega,  ki jo na tem 

mestu podajamo informativno v smislu prikaza vseh tipov tekoļinskih formulacij 

na lokaciji nosilca posega, ker pa vkljuļuje tudi kemiļni postopek, smo jo 

vsebinsko predstavili in upoġtevali ģe v predhodni toļki 1.1.1. tega poroļila.   

 

Opomba: V tem poroļilu za fitofarmacevtska sredstva uporabljamo tudi kratico FFS 

ï to so sredstva za zaġļito rastlin v obliki, v kateri se dobavljajo uporabniku in so 

sestavljena iz aktivnih snovi ter drugih sestavin in dodatkov (skladno z definicijo iz 

Zakona o fitofarmacevtskih sredstvih in Uredbo 1107/2009/ES).  

 

Fizikalni postopki niso poseg iz priloge 1 Uredbe o posegih v okolje, za katere je treba 

izvesti presojo vplivov na okolje, zato jih v tem poroļilu upoġtevamo v smislu 

kumulativnih vplivov posega.  

 

Zaradi posega pa se bo poveļal tudi obseg proizvodnje s fizikalnimi postopki in sicer 

iz dosedanjih 5.000 ton na leto na 23.470 ton.  
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Med FFS sicer spada tudi ģe predhodno omenjena proizvodnja enkapsuliranega 

herbicida ï ker pa vkljuļuje tako fizikalni kot tudi kemiļni postopek  (slednji resda le za 

proizvodnjo polimernih mikrokapsul, ki vsebujejo aktivno snov), smo ga obravnavali ģe 

pri opisu posega, zato njegova letna zmogljivost 224 ton ni upoġtevana v ġtevilki 

23.470 ton (skupaj z enkapsuliranim herbicidom, ki je bil raļunsko upoġtevan v kvoti 

posega kemiļnih postopkov, pa bo vseh konļnih produktov (FFS in omenjene 

herbicidne surovine) do 23.694 ton/leto). 

 

Proizvodnja FFS je bila do sedaj preteģno sezonska, ker se je velik del proizvodov 

prodajal na domaļem trgu. Zaradi posega, ki bo omogoļal poveļanje proizvodnje FFS, 

pa namerava nosilec posega prodati veļ kot 99,5% FFS na tuje trge, od katerih 

nekateri pokrivajo obmoļja, na katerih se izvaja veļ kot ena setev na leto. 

 

Pri izraļunu najveļje letne proizvodne zmogljivosti posega in z njim povezane 

proizvodnje FFS smo ob upoġtevanju, da se bo glavnina proizvodov prodala na tuje 

trge, kjer se lahko zaradi ugodnejġih vremenskih pogojev kmetijska proizvodnja izvaja 

veļ kot le ļez poletne mesce, upoġtevali obratovalni ļas 270 dni na leto po 24 ur/dan. 

Dejanski obseg proizvodnje bo sicer manjġi, saj bo nosilec posega z veļ kot dvema 

tretjinama opreme obratoval od 8 do 16 ur na dan.   

V sklopu sprememb v obratovanju podjetja ALBAUGH TKI d.o.o. se je nosilec posega 

odloļil, da zaenkrat ukine proizvodnjo insekticidov. 

 

S posegom se ukinja sintezo osnovnih biocidnih aktivnih snovi s pripadajoļo klorno 

postajo, kot tudi proizvodnjo biocidov (konļnih produktov) s postopkom formulacije iz 

lastnih proizvedenih biocidnih aktivnih snovi ali iz ģe pripravljenih biocidnih aktivnih 

snovi, ki so proizvedene drugje.  

 

Obseg obravnave v povezavi s fitofarmacevtskimi sredstvi: 

V okviru predmetnega poroļila o vplivih na okolje se obravnava le proizvodnja sestavin 

fitofarmacevtskih sredstev, pridobljenih s kemiļnimi postopki, in z njo povezana 

proizvodnja fitofarmacevtskih sredstev, in ne njihova uporaba na kmetijskih zemljiġļih. 

Uporabo fitofarmacevtskih sredstev bodo izvajali kupci proizvodov na svojih kmetijskih  

povrġinah. Uporabniki fitofarmacevtskih sredstev so dolģni navedena sredstva 

uporabljati na naļin, ki omogoļa razvoj trajnostnega in konkurenļnega kmetijstva ter 

zagotavlja visoko raven varstva zdravja ljudi in ģivali ter varovanja okolja, pri ļemer 

mora biti vkljuļeno tudi integrirano varstvo rastlin pred ġkodljivimi organizmi. 

 

Na lokaciji posega obratuje tudi seģigalnica odpadkov, ki se glede zmogljivosti ter vrste 

in koliļine obdelanih odpadkov ne spreminja, saj bo po posegu obratovala z enako 

proizvodno zmogljivostjo kot sedaj, z enakimi vrstami odpadkov in samim naļinom 

seģiga, torej se njeno dejansko obratovanje, kot tudi njene tehniļne znaļilnosti, v 

povezavi s posegom v niļemer ne spreminjajo. Bo pa poseg posredno predstavljal 

posredno pozitivno spremembo v zvezi z odpadnimi vodami iz pralnika plinov emisij 
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snovi iz seģigalnice, saj se te vode, ki nastajajo pri pranju plinov, ne bodo veļ odvajale 

iz naprave v javno kanalizacijo, paļ pa se jih bo recirkuliralo v zaprtem krogu ter 

ostanke iz tega recikla oddajalo kot odpadek na obdelavo izven lokacije posega. V 

omenjeni recikel bo nosilec posega vkljuļil obstojeļo industrijsko ļistilno napravo 

(IĻN) za ļiġļenje odpadnih industrijskih vod, ki se s posegom spremeni v zaprto 

tehnoloġko enoto ï krogotoļno ļistilno napravo (KĻN), ki ne bo veļ odvajala odpadnih 

industrijskih vod v javno kanalizacijo, saj le-te ne bodo nastajale 

 

Nosilec posega ima na lokaciji tri kurilne naprave, namenjene proizvodnji toplotne 

energije v primeru, ko seģigalnica ne deluje. S posegom se ena od srednjih kurilnih 

naprav odstrani, tako da na lokaciji ostajata dve, skupne vhodne toplotne moļi 4 MW 

ter s skupnim odvodnikom, uporabljata pa se samo v primeru izpada seģigalnice za 

zaļasno nadomestno ogrevanje prostorov ali proizvodnjo tehnoloġke toplote. 

 

 

1.1.3 Uvrstitev posega po uredbi o posegih v okolje, za katere je treba izvesti 

presojo vplivov na okolje 

 

Uredba o posegih v okolje, za katere je treba izvesti presojo vplivov na okolje (Uradni 

list RS, ġt. 51/14, 57/15 in 26/17) obravnavani poseg uvrġļa med posege iz Priloge 1: 

 

C.III.1.iv - Integrirane naprave, ki so namenjene proizvodnji osnovnih fitofarmacevtskih 

proizvodov in biocidov (sinteza emulgatorja); 

C.III.2.i - Druge industrijske naprave za obdelavo polizdelkov ali proizvodnjo snovi ali 

skupin snovi, kjer se uporabljajo kemiļni postopki, razen C.III.1, zlasti pesticidov in 

biocidov (proizvodnja  enkapsuliranega herbicida s fizikalnim in kemijskim postopkom 

in proizvodnja herbicidnih surovin s kemiļno reakcijo nevtralizacije, v kateri je kot eden 

od reaktantov vkljuļena aktivna snov); 

navedena posega iz Priloge 1 citirane uredbe obravnavamo kot poseg nosilca posega 

Albaugh TKI d.o.o. 

  

Nosilec posega ima za obstojeļe dejavnosti, ki potekajo na lokaciji, pridobljeno 

okoljevarstveno dovoljenje ġt. 35407-114/2006-38, z dne 19.05.2010 in njegovi 

spremembi, ġt. 45406-17/2015-2, z dne 14.04.2015, ter 35406-106/2017-2, z dne 

26.10.2017, izdano na podlagi 68. ļlena  ZVO-1.  

 

Kot predhodno navedeno, se s posegom ukinja sinteza biocidov oz. aktivnih biocidnih 

snovi, skupaj s klorno postajo, ter sinteza glifosata oziroma aktivne herbicidne 

uļinkovine glifosat, in formulacija insekticidov.  

 

Stanje po zaļetku izvajanja posega pa je podano na Sliki 1 v nadaljevanju.  
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SC formulacija tekoļih herbicidov, ki niso na glifosatni osnovi, in ki je na Sliki 1 

prikazana kot novo stanje, v bistvu ne predstavlja kakġne pomembnejġe spremembe 

(razen zamenjave FFS uļinkovine), saj se bo izvajala na liniji, ki se je do sedaj 

uporabljala za SC formulacijo tekoļih fungicidov in insekticidov.  

 

 

 

Slika 1: Prikaz obstojeļih in novih aktivnosti na lokaciji posega, brez prikaza aktivnosti, 
ki se s posegom ukinjajo 
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1.2 PODATKI O NOSILCU POSEGA  

1.2.1 Sploġni podatki o nosilcu posega in odgovorni osebi 

Nosilec posega:  

ALBAUGH tovarna kemiļnih izdelkov, d.o.o., (s kratkim imenom ALBAUGH TKI 

d.o.o.), Grajski trg 21, 2327 Raļe 

 

Odgovorne osebe za izvedbo posega:  

- Direktor: Kaye III Douglas Adair; naslov: Avenue Des D®sertes 21, 1009 Pully, 

Ġvica 

- Direktor: Latecki Slawomir; naslov: Chemin-Du-Chateau-Sec 4, 1009 Pully, 

Ġvica 

 

1.3 PODATKI OD IZDELOVALCU POROĻILA O VPLIVIH NA OKOLJE 

1.3.1 Podatki o osebah, ki so sodelovale pri izdelavi poroļila 

Izdelovalec poroļila: EKOSFERA d.o.o.  

 Loģ, Smelijevo naselje 34, 1386 Stari trg pri Loģu 

 

Podatki o osebah, ki so sodelovale pri izdelavi poroļila: 

Osebe, ki so 

sodelovale pri 

izdelavi 

poroļila ali 

njegovih delov 

Strokovna 

usposobljenost

/izobrazba 

Firma in sedeģ, v katerem je 

zaposlena oseba, ki je 

sodelovala pri izdelavi poroļila 

ali njegovih delov 

Segmenti okolja, 

pri katerih so 

sodelovale 

osebe iz te 

preglednice 

Vanja Strle univ.dipl.kem., 

prof.kem. 

EKOSFERA d.o.o., Loģ, 

Smelijevo naselje 34, 1386 

Stari trg pri Loģu 

odgovorna 

nosilka;  

vsi segmenti  

Martina 

Zupanļiļ 

univ.dipl.inģ. 

kem.inģ. 

Coventina, Martina Zupanļiļ 

s.p., Smrjene 68a, 1291 

Ġkofljica 

vsi segmenti  

 

 

1.4 PROSTORSKI AKTI, KI UREJAJO OBMOĻJE POSEGA 

Posegi na zemljiġļu, na katerem se nahaja obravnavani poseg, se urejajo z Odlokom 

o obļinskem prostorskem naļrtu obļine Raļe-Fram (Medobļinski Uradni vestnik, leto 

XXII, ġt. 19, z dne 29.06.2017), ki je stopil v veljavo z 29.07.2017 

Lokacija posega se nahaja glede na predhodno navedeni prostorski akt nahaja na:  

obmoļje namenske rabe enota urejanja prostora EUP 

IP - povrġine za industrijo R-20 
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Grafiļni prikaz namenske rabe, povzet po Odloku o obļinskem prostorskem naļrtu 

obļine Raļe-Fram (Medobļinski Uradni vestnik, leto XXII, ġt. 19, z dne 29.06.2017), 

je podan na sliki v nadaljevanju. Lokacija nosilca posega predstavlja glavnino obmoļja, 

oznaļenega z vijoliļno barvo in oznako namenske rabe IP, ki se nahaja vzhodno od 

vodotoka z oznako VC. Objekti na jugozahodnem delu obmoļja z oznako IP so v lasti 

drugega podjetja (BIO GORIVA d.o.o.- v steļaju). 

 

 
       Legenda: 

 
 

Slika 2: Namenska raba na obmoļju posega (Pregledovalnik prostorskih podatkov 

Obļine Raļe ï Fram, 2017) 
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Odlok o obļinskem prostorskem naļrtu obļine Raļe-Fram (Medobļinski Uradni 

vestnik, leto XXII, ġt. 19, z dne 29.06.2017) v 112. ļlenu doloļa posebne prostorske 

izvedbene pogoje, med drugim tudi za obmoļje namenske rabe prostora z oznako IP 

ï povrġine za industrijo, na obmoļju katerih se bo izvedel nameravani poseg, in sicer:   

 

Dopustne dejavnosti na obmoļju namenske rabe prostora z oznako IP ï povrġine za 

industrijo so: 

- proizvodne dejavnosti ï kar je tudi dejavnost obravnavanega posega, 

- trgovina z motornimi vozili in popravila motornih vozil, 

- posredniġtvo in trgovina na debelo, razen z motornimi vozili, 

- poslovne dejavnosti, 

- gostinska dejavnost - le dejavnost streģbe jedi in pijaļ. 

 

Dopustni objekti na obmoļju namenske rabe prostora z oznako IP ï povrġine za 

industrijo so: 

- industrijske stavbe in kompleksni industrijski objekti ï kamor se uvrġļajo tudi objekti, 

v katerih bodo potekali proizvodni postopki, ki so predmet obravnavanega posega, 

- rezervoarji, silosi in skladiġļa, 

- bencinski servisi, 

- upravne in pisarniġke stavbe, 

- trgovske stavbe, 

- gostilne, restavracije in toļilnice (ki sluģijo temu obmoļju), 

- ģeleznica, 

- heliport - na podlagi pogojev in soglasja pristojnih sluģb, 

- garaģne stavbe in parkirne povrġine za razliļna vozila 

- prenosna komunikacijska omreģja, 

- drugi gradbeni inģenirski objekti za ġport, rekreacijo in prosti ļas (samo za potrebe 

EUP), 

- objekti za varstvo pred ġkodljivim delovanjem voda na ogroģenih obmoļjih 

- odlagaliġļa odpadkov (zbirni center za odpadke). 

 

V 112. ļlenu istega odloka so navedene tudi doloļbe glede velikosti stavb in gradbene 

parcele na obmoļju namenske rabe prostora z oznako IP ï povrġine za industrijo in 

sicer, da morajo industrijske stavbe, skladiġļa, upravne in pisarniġke stavbe, trgovske 

stavbe, gostilne, restavracije in toļilnice (ki sluģijo temu obmoļju), garaģne stavbe in 

parkirne povrġine za razliļna vozila izpolnjevati zahtevo glede faktorja zazidanosti 

parcele namenjene gradnji (FZ) 0,7, deleģ zelenih povrġin (DZP) pa 20%,za 

odlagaliġļa odpadkov (zbirni center za odpadke) pa se zahteva le deleģ zelenih 

povrġin (DZP) 20%. Objekti nosilca posega so obstojeļe industrijske stavbe, skladiġļa, 

upravne in pisarniġke stavbe, ki se s posegom ne spreminjajo, ker za poseg gradnja 

ne bo potrebna, saj se bo poseg izvedel v obstojeļih objektih, zaradi ļesar doloļbe 

glede gradnje oz. glede velikosti stavb in gradbene parcele niso relevantne.  
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Odlok o obļinskem prostorskem naļrtu obļine Raļe-Fram (Medobļinski Uradni 

vestnik, leto XXII, ġt. 19, z dne 29.06.2017) v 113. ļlenu doloļa podrobnejġe prostorske 

izvedbene pogoje za enote urejanja prostora, pri ļemer za enoto urejanja prostora R-

20, na obmoļju katere se izvede obravnavani poseg, veljajo naslednje zahteve:  

 

Na doloļenih delih meje enote urejanja prostora R-20 se vzpostavijo zeleni loļitveni 

pasovi - zasaditve. Obstojeļa vegetacija se ohrani v ļim veļji moģni meri. V kolikor se 

jo zaradi prostorskih potreb dejavnosti izkrļi, jo je potrebno po robovih ohraniti oz. na 

novo vzpostaviti. 

Obravnavani poseg ne zahteva gradnje in poslediļno tudi nima faze urejanja okolice 

po izvedeni gradnji, zaradi ļesar vse citirane doloļbe iz 113. ļlena navedenega odloka 

za obravnavani poseg niso aktualne oziroma relevantne. Na lokaciji nosilca posega pa 

je sicer ģe v obstojeļem stanju urejena vegetacija, ki jo nosilec posega skrbno neguje 

in je nikakor ne namerava odstraniti, s ļimer izpolnjuje zahtevo iz navedenega ļlena, 

da se mora obstojeļa vegetacija ohraniti v ļim veļji moģni meri. 

 

 

1.5 PODATKI O CELOVITI PRESOJI VPLIVOV NA OKOLJE 

 

Postopek celovite presoje vplivov na okolje skladno s 40. ļlenom ZVO-1 je bil izveden 

v okviru priprave novega prostorskega akta, ki je stopil v veljavo z 29.07.2017 (Odlok 

o obļinskem prostorskem naļrtu obļine Raļe-Fram (Medobļinski Uradni vestnik, leto 

XXII, ġt. 19, z dne 29.06.2017)).  
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2. VRSTA IN ZNAĻILNOSTI POSEGA 

2.1 LOKACIJA POSEGA 

2.1.1 Opis lokacije in njenih aktivnosti 

Lokacija posega  

 

Lokacija posega se nahaja v naselju Raļe v obļini Raļe-Fram:  

 
 

Slika 3: Ġirġe obmoļje in prikaz lokacije posega (oznaļeno z rdeļo), Vir: èJavne 

informacije Slovenijeç, ARSO ï NVAtlas, 2017 

 
 

Slika 4: Prikaz lokacije posega (oznaļeno z rdeļo), Vir: èJavne informacije 

Slovenijeç, ARSO ï NVAtlas, 2017 

 

lokacija posega 

lokacija posega 
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Velikost posega 

 

Obmoļje nosilca posega, vkljuļno s povezanimi dejavnostmi, vkljuļuje zemljiġļa s 

parcelnimi ġtevilkami, navedenimi v tabeli 2 ter prikazano na sliki 4.  

 

 
Slika 5: Prikaz zemljiġļ nosilca posega (z rumeno omejeno obmoļje), znotraj katerih 

je obravnavani poseg (z rdeļo omejena obmoļja); povezane dejavnosti pa zasedajo 

preostale objekte nosilca posega (vir: Atlas okolja, 2017) 

 

Zemljiġļa lokacije posega ter s posegom povezanih aktivnosti in ģe dovoljenega 

posega (skladiġļenje, seģigalnica, fizikalni formulacijski postopki proizvodnje FFS, 

priprava vode, hlajenje), ter njihove povrġine ter podatek o skupni povrġini, so podani 

v tabeli v nadaljevanju:  
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Tabela 2a: Obmoļje in velikost lokacije nosilca posega  

Zap. Ġt. Zemljiġļe s parcelnimi 
ġtevilkami, k.o. 716- Raļe 

Povrġina v m2 

1.  3267/2 669 

2.  3267/5 782 

3.  3267/6 32.360 

4.  3267/7 10.800 

5.  3267/8 1999 

6.  3267/9 16 

7.  3268/2 5.463 

8.  3269/1 5.000 

9.  3269/2 1.439 

10.  3270 5.115 

11.  3271/5 21.612 

12.  3271/12 403 

13.  3271/13 112 

14.  3271/14 4.345 

15.  3271/15 30.890 

Skupna povrġina 121.005 

 

Sam poseg se bo izvajal v obstojeļih objektih nosilca posega, prikazanih v 

nadaljevanju, in bo obsegal 2.830 m2: 

 

Sinteza emulgatorja v 

integrirani napravi s 

kemiļnimi postopki: 
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Proizvodnja 

herbicidnih surovin s 

kemiļno reakcijo 

nevtralizacije v 

neintegrirani napravi, 

v kateri je kot eden od 

reaktantov vkljuļena 

aktivna snov: 

 
  

Proizvodnja  

enkapsuliranega 

herbicida s fizikalnim 

in kemijskim 

postopkom v 

neintegrirani napravi: 

 
Skupna povrġina 

posega v m2:  

2.830  

 

 

Aktivnosti, povezane s posegom, ter ģe dovoljeni poseg seģigalnice, so prostorsko 

podane v Prilogi 4 k temu poroļilu.   
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Prikaz obstojeļih in bodoļih tehnoloġkih enot posega in tehnoloġkih enot s posegom 

povezanih aktivnosti 

 

Tabela 2b: Prikaz obstojeļih in bodoļih tehnoloġkih enot na lokaciji nosilca posega 

(naprave posega so oznaļene z odebeljenim tiskom v modri barvi) 

 

Legenda:  
N, na roza barvi = na novo kupljene tehnoloġke enote 
B, na rumeni podlagi = kupljeno od podjetja BIO Goriva d.o.o. ï v steļaju  
O-SR, na zeleni podlagi = obstojeļa tehnoloġka oprema, ki se jo uporabi za spremenjen namen 
Modra odebeljena pisava (kraka oznaka tehnoloġke enote in ime enote) = tehnoloġke enote posega 
Ļrna odebeljena pisava (kraka oznaka tehnoloġke enote in ime enote) = tehnoloġke enote za fizikalne postopke 
formuliranja FFS  
Zelena odebeljena pisava (kraka oznaka tehnoloġke enote in ime enote) = ģe dovoljeni poseg 

Obstojeļi dovoljeni posegi in z njimi povezane 
obstojeļe aktivnosti   

Poseg in aktivnosti, povezane s posegom 

Kratka 
oznaka 
naprave  Obstojeļe stanje 

Kratke 
oznake 
izpustov ï
v zrak 

O
p
o
m

b
e

  

Kratka 
oznaka 
naprave  Stanje po zaļetku 

izvajanja posega 

Izvor 
opre-
me  

Kratke 
oznake 
izpustov 
ï v zrak 

N1 Seģigalnica odpadkov Z1  N1 Seģigalnica odpadkov  Z1 

N1.1 Primarna komora P1   N1.1 Primarna komora P1   

N1.2 Primarna komora P2   N1.2 Primarna komora P2   

N1.3 Primarna komora P3   N1.3 Primarna komora P3   

N1.4 
Dozirna naprava za 
dovod tekoļih 
odpadkov 

  
N1.4 

Dozirna naprava za 
dovod tekoļih odpadkov 

  

N1.5 Gorilnik na kurilno olje   N1.5 Gorilnik na kurilno olje   

N1.6 
Sekundarna komora 
(Naknadni seģig) 

  
N1.6 

Sekundarna komora 
(Naknadni seģig) 

  

N1.7 
Toplotni izmenjevalec 
1 (Parni kotel) 

  
N1.7 

Toplotni izmenjevalec 1 
(Parni kotel) 

  

N1.8 
Toplotni izmenjevalec 
2 (Vroļevodni kotel) 

  
N1.8 

Toplotni izmenjevalec 2 
(Vroļevodni kotel) 

  

N1.9 
Adsorbcijsko sredstvo 
(Dozirni silos) 

  
N1.9 

Adsorbcijsko sredstvo 
(Dozirni silos) 

  

N1.10 

Dozirni polģ (za 
doziranje 
adsorbcijskega 
sredstva v reaktor) 

  

N1.10 

Dozirni polģ (za 
doziranje 
adsorbcijskega sredstva 
v reaktor) 

  

N1.11 Reaktor   N1.11 Reaktor   

N1.12 
Vreļasti filtri - trije 
filtrirni moduli 

  
N1.12 

Vreļasti filtri - trije filtrirni 
moduli 

  

N1.13 
Odvodni polģ za 
odpadno adsorbcijsko 
sredstvo 

  
N1.13 

Odvodni polģ za 
odpadno adsorbcijsko 
sredstvo 

  

N1.14 
kontejner za odpadno 
adsorbcijsko sredstvo 

  
N1.14 

kontejner za odpadno 
adsorbcijsko sredstvo 

  

N1.15 
rezervoar za raztopino 
natrijevega hidroksida 

  
N1.15 

rezervoar za raztopino 
natrijevega hidroksida 

  

N1.16 
pralnik plinov s polnili - 
1. stopnja 

  
N1.16 

pralnik plinov s polnili - 
1. stopnja 

  

N1.17 
pralnik plinov s polnili - 
2. stopnja 

  
N1.17 

pralnik plinov s polnili - 
2. stopnja 

  

N1.18 ventilator   N1.18 ventilator   

N1.19 
izpust oļiġļenih plinov 
(dimnik) 

  
N1.19 

izpust oļiġļenih plinov 
(dimnik) 
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N1.21 
homogenizacijska 
cisterna 

  
N1.21 

homogenizacijska 
cisterna 

  

N1.22 
filter za suho ļiġļenje 
z aktivnim ogljem 

  
N1.22 

filter za suho ļiġļenje z 
aktivnim ogljem 

  

N1.23 Hg lovilec   N1.23 Hg lovilec   

N2 Sinteza biocidov ali 
herbicida 

Z4  / /  / 

N2.1 priprava reakcijske 
meġanice 

  / /  / 

N2.2 oksidacija    / /  / 

N2.3 separacija 
katalizatorja  

  / /  / 

N2.4 vakuumska destilacija 
vode 

  / /  / 

N2.5 kristalizacija     / /  / 

N2.6 izolacija produkta   / /  / 

N2.7 pralnik hlapov (z 
raġingovimi polnili, 
pred izpustom Z4) 

  / /  / 

N2.8 pralnik hlapov iz 
stopnje oksidacije (R6 
past za zajem hlapov 
(HCHO)) 

  / /  / 

N2.9 cisterna (CT) za 
obdelavo vod (iz N2.8 
in N2.9, in za uporabo 
kot plinska past 
(HCHO) 

  / /  / 

N2.10 klorna postaja   / /  / 

N2.11 dva obtoļna hladilna 
sistema (hladilna 
stolpa) 

  / /  / 

N2.12 sistem za 
demineralizacijo vode 
(dva ionska 
izmenjevalca na NaCl 
in reverzna osmoza 
RO) 

  N2.12 sistem za 
demineralizacijo vode 
(dva ionska 
izmenjevalca na NaCl in 
reverzna osmoza RO) 

  

N3 Vakuumska destilacija 
filtrata  (sinteze 
biocidov ali herbicida), 
s pralnikom plinov 
pred izpustom Z5 

Z5  / /  / 

N4.1 Srednja kurilna 
naprava - Kotel K1 
(toplovodni) 

Z3  N4.1 
Srednja kurilna naprava 
- Kotel K1 (toplovodni) 

 Z3 

N4.2 Srednja kurilna 
naprava - Kotel K2 
(toplovodni) 

Z3  N4.2 
Srednja kurilna naprava 
- Kotel K2 (toplovodni) 

 Z3 

N12 Srednja kurilna 
naprava - Kotel 3 
(vroļevodni) 

Z12  / /  / 

N5 Formulacijska linija 1 
praġkastih fungicidov 
in insekticidov 

Z2  N5 
Formulacijska linija 1 
praġkastih fungicidov 

 Z2 

 Polnilnica 1    Polnilnica 1   

N6 Formulacijska linija 2 
praġkastih fungicidov 
in insekticidov 

Z6  N6 
Formulacijska linija 2 
praġkastih fungicidov 

 Z6 

 Polnilnica 2    Polnilnica 2   
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N5 Formulacijska linija 3 
praġkastih fungicidov 
in insekticidov 

/  / /  / 

 Polnilnica 3 /  / /  / 

N6 Formulacijska linija 4 
praġkastih fungicidov 
in insekticidov 

/  / /  / 

 Roļno pakiranje /  / /  / 

N7 Polnilnica za male 
enote  

Z8 Op.1 N25.3 
Polnilnica za male enote  

 Z8a 

N8 Formulacijska linija 
tekoļih herbicidov 
(vodna raztopina) 

Z9a, Z9b Op.2 
 

N22 Reaktor za 
proizvodnjo 
herbicidnih surovin 1 

O-SR Z21, Z22 

 Polnilnica tekoļih 
herbicidov 

  / /  / 

N9 
Formulacijska linija 
tekoļih biocidov 

Z7 Op.3 
 

N23 SC formulacija tekoļih 
herbicidov (vodna 
suspenzija)  

 Z20 

N10 Formulacija (SC) 
tekoļih fungicidov in 
insekticidov (vodna 
suspenzija) 

Z10 Op.4 
 

N24 
Formulacija tekoļih 
herbicidov (SL-vodna 
raztopina) 

 Z19 

 
Polnilnica za tekoļe 
fungicide in insekticide 

 Op.5 
 

N25.1 Polnilnica za tekoļe 
herbicide 1 (za N23 in 
N24) 

 Z19 

N11 Polnilnica za tekoļe 
herbicide 1 

Z8.1 Op.6 
 

N25.2 Polnilnica za tekoļe 
herbicide  2 

 Z8b 

N13 Pakirni stroj za 
pakiranje v vreļkah 
pakiranih praġkov v 
kartonske ġkatle 

  N13 Pakirni stroj za pakiranje 
v vreļkah pakiranih 
praġkov v kartonske 
ġkatle 

  

/ / /  N26 Reaktor za 
proizvodnjo 
herbicidnih surovin 2 

B  Z23, Z24 

/ / /  N27 Formulacijska linija 
tekoļih herbicidov 1 
(SL-vodna raztopina) 

B Z15 

/ / /  N28 Formulacijska linija 
tekoļih herbicidov 2 
(SL-vodna raztopina) 

B Z15 

/ / /  N29 Sinteza emulgatorja N Z16 

/ / /  N30 CS formulacija ï 
enkapsulirani 
herbicidi 

N Z17 

N14 Industrijska ļistilna 
naprava (IĻN) 

 Op.7 N31 Krogotoļna ļistilna 
naprava (KĻN) 

O-SR  

N14.1 4 x 4,5 m3 filtri (kolone) 
z aktivnim ogljem 

  N31.1 4 x 4,5 m3 filtri (kolone) z 
aktivnim ogljem 

  

N14.2 Nevtralizacijska enota 
s filter stiskalnico 

  N31.2 Nevtralizacijska enota s 
filter stiskalnico 

  

    N31.3 Vakuumski uparjalnik   

N15 Homogenizacijski 
bazen (od IĻN) 

 Op.8 
 

N15 
Rezervni bazen 1 

  

N16 Rezervni 
homogenizacijski 
bazen 

  N16 
Rezervni bazen 2 

  

N17 Poģarni bazen za 
tehnoloġke vode 

  N17 Poģarni bazen za 
tehnoloġke vode 

  

N18 Naprava za stiskanje 
odpadne embalaģe 

Z13  N18 Naprava za stiskanje 
odpadne embalaģe 

 Z13 
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N19 Transformatorske 
postaje 

  N19 Transformatorske 
postaje 

  

N20 Odprti obtoļni hladilni 
sistem - dva hladilna 
stolpa 520 KW 

  N20 Odprti obtoļni hladilni 
sistem - dva hladilna 
stolpa 520 KW 

  

N21 Sistem za 
demineralizacijo vode 
(dva ionska 
izmenjevalca na NaCl) 

  N21 Sistem za 
demineralizacijo vode 
(dva ionska 
izmenjevalca na NaCl) 

  

/ / /  N32 Sistem za 
demineralizacijo vode 
(dva ionska 
izmenjevalca na NaCl in 
reverzna osmoza RO) 

B  

/ / /  N33 Sistem za 
demineralizacijo vode 
(dva ionska 
izmenjevalca na NaCl in 
reverzna osmoza RO) 

B  

 

Pojasnila opomb iz Tabele 2b: 

Opomba 1 Obstojeļa polnilnica in obstojeļi izpust emisij snovi v zrak, gre le za 

preġtevilļenje kratke oznake polnilnice 

Opomba 2 Delovna posoda obstojeļe linije za SL formulacijo (vodna raztopina) tekoļih 

(glifosatnih ali neglifosatnih) herbicidov (kratka oznaka N8 po OVD) se 

uporabi za proizvodnjo herbicidnih glifosatnih surovin 1 s kemiļno reakcijo 

nevtralizacije; nova kratka oznaka reaktorja 1 postane N22, izpusta sedanje 

formulacijske linije pa se preimenujeta v Z21 in Z22 

Opomba 3 Izvajanje formulacije biocidov se ukine, odvodnik Z7 pa se uporabi za 

odvajanje emisij snovi v zrak iz SC formulacije tekoļih herbicidov, pri ļemer 

pa se za SC formulacijo tekoļih herbicidov uporabi obstojeļo linijo za SC 

formulacijo tekoļih fungicidov in insekticidov; zaradi spremembe vira emisij 

snovi v zrak odvodnik Z7 preġtevilļimo v Z20, formulacijsko linijo pa iz N10 

(oznaka po OVD) v N23 

Opomba 4 Na mesto obstojeļe formulacije (SC) tekoļih fungicidov in insekticidov 

(vodna suspenzija) s kratko oznako N10 (po OVD), ki se premakne (glej 

zgornjo opombo 3), se postavi linijo za SL formulacijo tekoļih neglifosanih 

herbicidov (ki se v obstojeļem stanju izvajajo izmeniļno z glifosatnimi 

tekoļimi herbicidi v SL formulaciji N8); zaradi spremembe vira emisij snovi v 

zrak obstojeļi odvodnik Z10 preġtevilļimo v Z19 

Opomba 5 Obstojeļa polnilnica in obstojeļi izpust emisij snovi v zrak, gre le za 

preġtevilļenje kratke oznake polnilnice 

Opomba 6 Obstojeļa polnilnica in obstojeļi izpust emisij snovi v zrak, gre le za 

preġtevilļenje kratke oznake polnilnice 

Opomba 7 Industrijska ļistilna naprava (IĻN) se vkljuļi v zaprti krogotoļni sistem za 

ļiġļenje odpadnih vod iz seģigalnice, priprave vode in kaluģenja kotla, s 

ļimer se njena funkcija ļiġļenja in odvajanja odpadnih industrijskih vod v 

javno kanalizacijo spremeni v krogotoļno ļistilno napravo (KĻN) brez iztoka 

v zunanje okolje 

Opomba 8 Homogenizacijski bazen, ki smo ga v tem poroļilu (september 2017) 

preimenovali v aeracijski bazen (za prisilno oksidacijo glifosata), ga z 

dopolnitvijo tega poroļila (junij 2018) ponovno preimenujemo in sicer v 

rezervni bazen, saj ne bo veļ predstavljal dela IĻN, paļ pa le rezervne 

zadrģevalne zmogljivosti lokacije 
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Zmogljivosti posega 

 

V tem poroļilu o vplivih na okolje je obravnavan poseg s ġarģnimi kemiļnimi postopki 

za pridobivanje sestavin FFS v integrirani napravi z letno zmogljivostjo do 1.424 ton 

letno ter s ġarģnimi kemiļnimi postopki za pridobivanje sestavin FFS in FFS v 

neintegrirani napravi z letno zmogljivostjo do 21.824 ton (skupno v integrirani in 

neintegrirani napravi torej do 23.248 ton/leto), kar se bo (iz vidika sestavin FFS) v 

veļinskem deleģu uporabilo na lokaciji podjetja za nadaljnje fizikalne formulacijske 

postopke, ki bodo prav tako potekali ġarģno ter v samostojnih in med seboj 

nepovezanih tehnoloġkih enotah.  

Zmogljivost proizvodnje emulgatorja bo do 1.424 ton/leto (proizvedena ġarģa bo 5,274 

ton / 24 ur x 270 dni = 1. 424 ton/leto). 

Zmogljivost proizvodnje enkapsuliranega herbicida bo do 224 ton/leto (proizvedena 

ġarģa bo 207 kg x 4 ġarģe / 24 ur x 270 dni = 224 ton/leto). 

Zmogljivost proizvodnje herbicidnih surovin s kemiļno reakcijo nevtralizacije, v kateri 

bo kot eden od reaktantov vkljuļena aktivna snov, bo do 21.600 ton/leto (proizvedena 

ġarģa v 5 m3 reaktorju N22 bo 3,72 ton x 6 ġarģ / 24 ur x 270 dni = 6.026 ton/leto, 

proizvedena ġarģa v 12 m3 reaktorju N26 bo 9,6135 ton x 6 ġarģ / 24 ur x 270 dni = 

15.574 ton/leto; skupno 21.600 ton/leto). 

(1.424 + 224 + 21.600) ton/leto = 23.248 ton/leto 

 

Zahteve v zvezi z rabo prostora  

 

Poseg se glede na veljavni obļinski prostorski akt nahaja na obmoļju podrobnejġe 

namenske rabe: èobmoļje industrijskih in proizvodnih dejavnostiç, kar se v povezavi 

s posegom ne bo spremenilo. 

Za izvedbo posega se bo uporabila veļinoma obstojeļa tehnoloġka oprema, nekaj 

opreme pa bo nove in bo nameġļena v obstojeļih objektih. Za izvedbo posega gradnja 

ne bo potrebna.  

 

Zahteve v zvezi z infrastrukturno opremljenostjo in prometnimi povezavami na 

obmoļju zaradi posega 

 

Obmoļje posega je ģe zadostno infrastrukturno opremljeno in se nahaja v naselju 

Raļe. Za izvedbo posega ni potrebna nadgradnja obstojeļe infrastrukture in prometnih 

povezav. 

 

Druge aktivnosti, ki bodo predvidoma posledica posega 

 

Transport: 

 

Posledica posega bo poveļan transport povezan z dovozom surovin na lokacijo 

posega in z odvozom produktov iz lokacije posega, pri ļemer pa bodo slednji koliļinsko 
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bistveno bolj povezani z dejavnostjo izvajanja fizikalnih formulacijskih postopkov, ki se 

bo izvajala v veļinskem deleģu kot posledica posega. Prevoz se ne bo poveļal 

sorazmerno glede ne poveļanje zmogljivosti posega, ker se bo transport na in iz 

lokacije izvajal v veļjih transportnih enotah, prav tako pa se bo cca. 15 ï 25 % dovozov 

surovin logistiļno kombiniralo tudi s hkratnim odvozom produktov, dovoz odpadkov za 

tehniļno povezano aktivnost k posegu, seģigalnico odpadkov, pa z odvozi nastalih 

odpadkov, kar se izvaja ģe v obstojeļem stanju, zato se transport v povezavi z odpadki 

ne spreminja glede na obstojeļe stanje.  

 

 

Fizikalni formulacijski postopki proizvodnje FFS 

 

Proizvodnja FFS s fizikalnimi formulacijskimi postopki (meġanje, redļenje, mletje, 

sekanje, homogeniziranje, ipd.) vkljuļuje proizvodnjo tekoļih in trdnih 

fitofarmacevtskih sredstev, kar ostaja tudi v bodoļe.  

Vsi tehnoloġki procesi potekajo ġarģno, ġarģni naļin obratovanja pa ostaja tudi za 

naprej.  

 

Trdni FFS: 

 

Od ġtirih linij za proizvodnjo (formulacijo) trdnih fitofarmacevtskih sredstev (fungicidi in 

insekticidi) se dve odstranita oz. v okviru posega ostaneta dve in sicer samo za 

fungicide (insekticidi se ukinejo). 

Obstojeļi liniji za proizvodnjo trdnih fitofarmacevtskih sredstev ï èFormulacijska linija 

1 praġkastih fungicidovç in èFormulacijska linija 2 praġkastih fungicidovç, (kratki 

oznaki naprav: N5 in N6) imata za ļiġļenje emisij snovi v zrak vsaka po ġest vreļastih 

filtrov, h katerim so zaporedno vezani po ġtirje pralniki plinov. Vsaka linija ima ġe svojo 

polnilnico, kjer se proizvedena fitofarmacevtska sredstva polnijo in pakirajo. Polnilnice 

lahko obratujejo tudi samostojno. Kot pojasnilo dodajmo, da se je v podjetju za 

tehnoloġke enote za fazo polnjenja in pakiranja uveljavil izraz èpolnilna linijaç, ki pa 

veļinoma nimajo znaļilnosti linij, saj ne gre za fiziļno ali funkcionalno povezane 

tehnoloġke enote, ki bi sestavljale linije, paļ pa gre v veļini primerov za majhne pakirne 

stroje, dolģine od cca. 0,7 do 1 ali 2 m, izjemoma nekoliko veļ. Navedeni Formulacijski 

liniji 1 in 2 sta v objektu z ID ġtevilko 805 in sta izvedeni na enak naļin; postavljeni sta 

vertikalno in segata od pritliļja do tretjega nadstropja objekta. Surovine, ki vstopajo na 

navedeni liniji, se stehtajo na samostojeļih skalarnih tehtnicah, ki so v pritliļju ali prvem 

nadstropju, nato pa se z industrijskim dvigalom dostavijo v tretje nadstropje k vsipniku 

ene ali druge linije. Delavec nato postavi vreļo s surovino na mreģo vsipnika, ki je 

izveden v obliki kabine, ki ima na vrhu izvedeno odsesavanje v vreļasti filter in nato v 

pralnik plinov z raġingovimi polnili, ter vreļo na spodnji strani prereģe, tako da se lahko 

surovine vsipajo skozi mreģo vsipnika v naslednjo tehnoloġko enoto, meġalec in 

sekalec izveden kot ena tehnoloġka enota, ki se odzraļuje v isti vreļasti filter in  pralnik 

plinov z raġingovimi polnili kot vsipnik. V meġalcu in sekalcu se material premeġa, ļe 
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pa je vhodna surovina skepljena zaradi vlage ali dodatkov, pa se roļno vklopi tudi 

funkcijo sekanja. Nato material potuje v mali silos, ki ima funkcijo dozatorja za zraļni 

mlin. Zmleti material se zbira v velikem silosu, ki je funkcijsko dozator za fazo 

homogeniziranja, ki se izvaja v nadaljnji tehnoloġki enoti, homogenizatorju. Veliki silos 

se odzraļuje v svoj vreļasti filter, ki je povezan na pralnik plinov z raġingovimi polnili. 

Homogenizator se odzraļuje skozi svoj vreļasti filter, ki je povezan na pralnik plinov z 

raġingovimi polnili. Homogeniziran material, ki je v bistvu ģe konļni produkt - FFS, se 

nato polni in pakira na polnilnih linijah, oziroma na polnilnih strojih, saj kot ģe 

predhodno navedeno so navedene tehnoloġke èlinijeç dolge le en do dva metra. Za 

polnjenje trdnih fitofarmacevtskih sredstev se poleg starih linij doda ġe dve novi polnilni 

liniji. Mokrega pranja te opreme ni, paļ pa se po potrebi izvede suho ļiġļenje zunanjih 

in vhodnih delov opreme s suhim sesalnikom. Vsaka od linij za proizvodnjo 

(formulacijo) trdnih fitofarmacevtskih sredstev lahko proizvede 2,5 ton na dan, skupno 

5 ton na dan, oziroma 1.350 ton na leto. 

 

TEKOĻI FFS: 

 

ü SL formulacija ï neglifosatna osnova 

 

Za SL formulacijo tekoļih herbicidov, ki ne bodo na glifosatni osnovi (kratka oznaka 

naprave N24), se bo uporabila linija, ki se je do sedaj uporabljala kot linija za 

formuliranje tekoļih fungicidov in insekticidov. Zmogljivost formulacije bo 500 ton/leto 

(proizvedena ġarģa bo 0,464 ton x 4 ġarģe = 1,856 ton/24 ur x 270 dni = 501 ton; ker pri 

izvedbi na letni ravni lahko pride do manjġe napake, upoġtevamo 500 ton).  

Surovine se dozira preko vstopne odprtine s pomoļjo potopne ļrpalke, pri ļemer se 

vsisno cev ļrpalke potisne v sod ali IBC s tekoļo surovino, gibljivo cev potopne ļrpalke 

pa se vstavi v dozirno odprtino formulacijske posode, opremljene z meġalom. Pri 

preļrpavanju se izvaja odsesovanje s pomoļjo premiļne nape, ki odpadne pline 

odvaja na filter z aktivnim ogljem. Polnjenje se bo izvajalo v polnilnici za tekoļe 

herbicide, ki ima odduhe speljane na ļistilni sistem in odvodnik iz opisane linije za 

formulacijo tekoļih herbicidov, ki niso na glifosatni osnovi. Nasiļena pralna voda iz 

pralnika plinov ter pralna voda iz pranja notranjosti opreme se bosta uporabila za 

naslednjo ġarģo formuliranega proizvoda, kjer bo delno nadomestila sveģo vodo. Voda 

iz pranja tal pa se bo oddajala kot odpadek drugim pooblaġļenim osebam za ravnanje 

z odpadki.  

 

ü SL formulacija ï glifosatna osnova 

 

Za formulacijski proces se uporabita dve novi liniji za formuliranje tekoļih herbicidov 

(odkupljeno od Biogoriv) ï èFormulacijska linija tekoļih herbicidov 1ç in 

èFormulacijska linija tekoļih herbicidov 2ç, izvedeni obe enako in sicer vsaka s svojo 

meġalno posodo (formulacijski meġalec) volumna 10 m3, ki mu sledita na vsaki liniji ġe 

po dve homogenizacijski posodi. Zmogljivost formulacije bo 20.500 ton/leto 
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(proizvedena ġarģa bo 9,49 ton x ġtiri ġarģe na dan je 37,96 ton/24 ur x 270 dni je 

10.249 ton; ker pri izvedbi na letni ravni lahko pride do manjġe napake, upoġtevamo 

10.250 ton x 2 formulacijska meġalca je 20.500 ton/leto). 

Ena ġarģa na en formulacijski meġalec bo cca. 9,49, dnevno bodo po ġtiri ġarģe (37,96 

ton/24 ur), oziroma v 270 dneh bo formuliranih 10.249 ton na en formulacijski meġalec; 

ker pri izvedbi na letni ravni lahko pride do manjġe napake, upoġtevamo 10.250 ton; 

ker bosta dva formulacijska meġalca, to pomeni 75,92 ton na dan oziroma 20.500 ton 

na leto. Doziranje sestavin (tekoļe herbicidne surovine, emulgator in voda) se bo 

izvaja s ļrpalkami v zaprtem sistemu, nastalo zmes se nato meġa z meġalom ter 

homogenizira. Nastala homogenizirana zmes je konļni proizvedeni herbicid, ki se 

pakira za prodajo na trgu.  Emisije snovi v zrak iz te SL formulacije se bodo odvajale 

preko izpusta s kratko oznako Z15 ter pred odvajanjem ļistile na pralniku plinov. 

Nasiļena pralna voda iz pralnika plinov ter pralna voda iz pranja notranjosti opreme se 

bosta uporabila za naslednjo ġarģo formuliranega proizvoda, kjer bo delno nadomestila 

sveģo vodo. Voda iz pranja tal pa se bo oddajala kot odpadek drugim pooblaġļenim 

osebam za ravnanje z odpadki.  

 

ü SC formulacija ï neglifosatna osnova 

  

Na mesto, kjer stoji linija za formulacijo biocidov, ki se s posegom ukinejo, pa se 

postavi (obstojeļo) linijo za formuliranje herbicidov v obliki vodne suspenzije (SC 

formulacija) (kratka oznaka naprave N23), ki se v obstojeļem stanju uporablja za 

formuliranje fungicidov in insekticidov v obliki vodne suspenzije (SC formulacija). 

Formulacijski postopek obsega meġanje in mletje. Postopek poteka tako, da se v prvo 

posodo dozira surovine po recepturi (trdne surovine preko vsipnika, tekoļe pa s 

pomoļjo ļrpalke), kjer se nato zmeġajo, sledi pa mletje preko enega ali drugega 

vzporedno vezanega krogliļnega mlina v drugo posodo; cel opisani sistem je zaprt. 

Ker se na trgu pojavljajo razliļne zahteve glede finosti suspenzije, je tehnoloġki proces 

izveden tako, da je moģno mletje izvajati z veļkratnim  kroģenjem in mletjem nastale 

suspenzije. V primeru enkratnega mletja je zmogljivost formulacije 4,15 ton/24 ur, v 

primeru veļkratnega mletja iste koliļine pa ustrezno manj. Po konļanem mletju se 

zmleta masa preļrpa v konļno posodo, ker se doda in zameġa ġe gel ali aerosil ter 

voda, nastala zmes pa se shomogenizira do konļnega produkta. Iz konļne posode se 

produkt preļrpa v polnilno posodo in napolni v ģeljeno konļno embalaģo.  

Pralna voda iz prvega pranja notranjosti opreme se bo vraļala v naslednjo ġarģo 

formulacije, druga in eventualno potrebna tretja pralna voda iz pranja notranjosti 

opreme pa se bosta oddajali kot odpadek drugim pooblaġļenim osebam za ravnanje 

z odpadki. Voda iz pranja tal pa se bo oddajala kot odpadek drugim pooblaġļenim 

osebam za ravnanje z odpadki.  

 

 

Osnovne surovine za proizvodnjo FFS, ki se bodo proizvajala kot s posegom povezana 

aktivnost, so aktivne snovi (uļinkovine), varovala, sinergisti  ter  dodatki. Pri tekoļih 
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herbicidih se kot vhodna surovina za proizvodnjo izdelkov uporablja tudi ļista voda, pri 

proizvodnji trdnih pa se lahko uporabijo razni inertni dodatki v trdni obliki. 

Sestavine doloļenega FFS, ki se ga bo proizvajalo, so stalne in so doloļene z 

recepturo, ki se ne spreminja, razen v primeru, da se uvede v proizvodnjo drug 

proizvod v sklopu iste skupine fitofarmacevtskih proizvodov. 

 

V predhodno opisanih fizikalnih formulacijskih postopkih se bodo uporabljale 

fitofarmacevtske uļinkovine, podane v tabeli v nadaljevanju, ki se bodo redļile, 

meġale, homogenizirale, mlele, sekale, kot je opisano zgoraj pri posameznih opisih 

fizikalnih formulacijskih procesov. Navedene fitofarmacevtske uļinkovine bodo 

uporabljene za proizvodnjo FFS pod pogojem, da bo njihova uporaba dovoljena ter da 

bodo urejeni registracijski pogoji.   

 

V tabeli v nadaljevanju so podane fitofarmacevtske uļinkovine, ki se bodo uporabljale 

za fizikalne formulacijske postopke pri proizvodnji konļnih FFS.  

 

Tabela 3: Prikaz vrste in najveļje letne porabe fitofarmacevtskih uļinkovin ter njihovih 

nevarnih lastnosti, izraģenih s H-stavki 

Sploġno ime 

uļinkovine, 

CAS in 

identifikacijska 

ġtevilka 

uļinkovine 

Ime po IUPAC 

(slov. / angl.) 

Vrsta FFS H-stavki Najveļja letna poraba 

tehniļne uļinkovine v 

tonah 

Najveļja 

letna 

poraba v 

tonah ï 

preraļun 

na 100% 

ļisto snov 

U
p
o
ra

b
a
 v

: 
 

 

koliļina Zahtevana 

koncentraci

ja za 

tehniļno 

uļinkovino 

glifosat 

ġt. CAS 1071-

83-6 

ġt. CIPAC 284 

N-

(fosfonometil)-

glicin 

herbicidi H318, 

H411 

10.913 95 10.368 N27, 

N28 

N-

(phosphonomet

hyl)-glycin 

mezotrion 

ġt. CAS 

104206-8 

ġt. CIPAC 625 

2-(4-mezil-2-

nitrobenzoil) 

cikloheksan-1,3-

dinon 

herbicidi H400, 

H410 

52 98 50 N23 

2-(4-mesyl-2-

nitrobenzoyl) 

cyclohexane -

1,3-dione 

flufenacet 

ġt. CAS 

142459-58-3 

ġt. CIPAC 588 

4ǋ-fluoro-N-

izopropil-2-[5-

(trifluorometil)-

1,3,4-tiadiazol-

2-

iloksi]acetanilid 

herbicidi H302, 

H317, 

H373, 

H400, 

H410 

225 98 220 N23 
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4ǋ-fluoro-N-

isopropyl-2-[5-

(trifluoromethyl)-

1,3,4-thiadiazol-

2-

yloxy]acetanilide 

klomazon 

ġt. CAS 81777-

89-1 

ġt. CIPAC 509 

2-(2-

klorobenzil)-4,4-

dimetil-1,2-

oksazolidin-3-

one 

herbicidi H302, 

H332, 

H411 

69 98 68 N30 

2-(2-

chlorobenzyl)-

4,4-dimethyl-

1,2-oxazolidin-3-

one 

dikamba 

ġt. CAS 1918-

00-9 

ġt. CIPAC 85 

3,6-dikloro-2-

metoksibenzojsk

a kislina 

herbicidi H302, 

H318, 

H412 

210 98 206 N23 

3,6-dichloro-2-

methoxybenzoic 

acid 

2ǋ,4ǋ-difluoro-2-

(Ŭ,Ŭ,Ŭ-trifluoro-

m-toliloksi) 

nikotinanilid 

bakrov 

oksiklorid 

ġt. CAS 1332-

65-6 ali 1332-

40-7 

ġt. CIPAC 

44.602 

dibakrov klorid 

trihidroksid 

fungicidi H302, 

H332, 

H410 

885 98 867 N5, 

N6 

dicopper 

chloride 

trihydroxide 

ģveplo 

ġt. CAS 7704-

34-9 

ġt. CIPAC 18 

ģveplo fungicidi H315 280 80 224 N5, 

N6 

sulphur 

Najveļja skupna letna koliļina herbicidnih in fungicidnih 

uļinkovin: 

12.634  12.003  

 

Pri izvajanju formulacijskih procesov se bodo uporabljale tudi druge nevarne in 

nenevarne kemikalije. Prikaz vrst in koliļin v fizikalnih formulacijskih postopkih 

uporabljenih nevarnih kemikalij je podan v tabeli v nadaljevanju.  

 

 

 

Tabela 4: Prikaz vrste in najveļje letne porabe nevarnih kemikalij ter njihovih nevarnih 

lastnosti, izraģenih s H-stavki 
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Nevarna snov CAS ġt.  H-stavki Najveļja letna 

koliļina v tonah 

natrijev alkil naftalen sulfonat 

formaldehid kondenzat 

/ H319 16 

n- oktanol (oktan-1-ol) 111-87-5 H319, H412 43 

etoksiliran fosfat poliarilfenolne 

kisline 
61791-12-6 H315, H319 11 

etoksiliran maġļobni alkohol 78330-20-8 H302, H318 128 

fosforna kislina 85% 7664-38-2 H314 8 

natrijev hidroksid 1310-73-2 H314 1 

alkilpoliglikozidi C8-10 68515-73-1 H318 420 

Najveļja skupna letna koliļina nevarnih dodatkov: 627 

 

Kot je razvidno iz predhodnih tabel se bo pri izvajanju fizikalnih formulacijskih 

postopkov, od katerih se poveļa zlasti proizvodnja FFS na glifosatni osnovi in ki 

predstavlja s posegom povezano aktivnost, uporabilo do 12.634 ton aktivnih snovi 

tehniļne ļistosti, od tega 1.165 ton za proizvodnjo fungicidov in do 11.469 ton za 

proizvodnjo herbicidov, ter ġe do 627 ton nevarnih kemikalij, do 6.000 ton nenevarnih 

ali inertnih snovi in zmesi in do 7.000 ton ļiste vode.  

 

Seģigalnica odpadkov in KĻN: 

 

Na lokaciji posega obratuje seģigalnica odpadkov, ki proizvaja toplotno energijo, ki je 

nujno potrebna za proizvodnjo fitofarmacevtskih sredstev.  

Sama seģigalnica se s posegom ne spreminja, prav tako se ne spreminja vrsta in 

obseg odpadkov, ki jih je dovoljeno seģigati na podlagi okoljevarstvenega dovoljenja 

ġt. 35407-114/2006-38, z dne 19.05.2010, spremenjenega z odloļbo ġt. 35406-

17/2015-2, z dne 14.04.2015 in ġt. 35406-106/2017-2, z dne 26.10.2017.  

 

V seģigalnici se odstranjujejo trdni, pastozni in tekoļi odpadki.  

Za seģig trdnih in pastoznih odpadkov se uporabljajo tri primarne komore (P1, P2 in 

P3). Nazivna kapaciteta seģiga odpadkov v vseh treh primarnih komorah je skupno do 

550 kg odpadkov na uro oziroma 13,2 ton/24 ur oziroma do 4500 ton/leto. Primarne 

komore so v bistvu statiļne peļi z ognjiġļem. Komore so prirejene za diskontinuirno 

delovanje, in sicer tako, da medtem ko v dveh komorah poteka seģig, je tretja v fazi 

ohlajevanja in ļiġļenja. V primarni komori se organske snovi uplinijo in delno 

razgradijo, anorganske pa ostanejo v peļi in se odstranijo iz peļi po ohlajevanju 

komore kot ostanek po seģigu. Komore so opremljene s sistemom za podpih z zrakom, 

z moģnostjo vpiha ļistega kisika in varnostno loputo. 

 

Vsaka od primarnih zgorevalnih komor je tipski proizvod, izdelana iz jeklene ploļevine.  

Vsaki primarni zgorevalni komori pripada svoja naprava za polnjenje zgorevalnega 

prostora z odpadki, ki se nahaja na zadnji strani komore in je povezana s hidravliļno 
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vodeno mehanizirano zaporno loputo, s katero se odpira in zapira odprtino za dovod 

odpadkov v komoro.  

Naprava za polnjenje zgorevalnega prostora z odpadki je sestavljena iz zbirnega 

korita, v katerega se nalaga za seģig pripravljene embalaģne enote z odpadki, ter bata 

na hidravliļni pogon, ki avtomatsko potiska enote z odpadki v zgorevalni prostor. 

Premik bata je po potrebi moģno izvajati tudi s posamiļnim roļnim pomikom.    

Primarne zgorevalne komore se ļistijo vsaka preko svojih vrat za ļiġļenje, ki se 

nahajajo na njihovih sprednjih delih.  

 

Za priģiganje odpadkov (zagon naprave) je ob strani komore nameġļen oljni gorilec na 

eksta lahko kurilno olje. V sprednjem delu komore so vgrajene odprtine z vpihovalnimi 

ġobami za dovod zgorevalnega zraka, ventilator je vgrajen ob primarni komori P1.  

Nastali dimni plini tj. uplinjene organske snovi se vodijo preko dimovodnega kanala v 

sekundarno zgorevalno komoro, kjer poteļe popoln seģig.  

 

Za vzdrģevanje primerne temperature (do 1350 ÁC) je vgrajen gorilnik na ekstra lahko 

kurilno olje. 

 V sekundarni zgorevalni komori se dosega temperatura do 1350 ÁC in zadrģevalni ļas 

plina min. 2 sekundi, kar zadostuje za seģig organskih kloriranih spojin, hkrati pa ti 

pogoji omogoļajo tudi najmanjġo emisijo dioksinov.   

Na vrhu zgorevalne komore je nameġļen gorilnik sekundarne komore in dozirni sistem 

za dovajanje tekoļih odpadkov.  

Seģiganje tekoļih odpadkov poteka v kombinaciji s seģigom trdnih odpadkov v 

primarnih komorah (P1, P2, P3), kadar se kot energent v sekundarni komori 

uporabljajo tekoļi odpadki, lahko tudi v kombinaciji z ELKO; v primeru, ko se pa se v 

sekundarni komori uporablja samo ELKO, pa se dejansko izvaja samo seģig trdnih 

odpadkov.  

 

Sekundarna komora je opremljena z dovodom sekundarnega zraka, moģnostjo vpiha 

ļistega kisika, gorilnikom (DUMAG) za vģig energenta (ekstra lahko kurilno olje, 

odpadno olje ali odpadno topilo), pilotnim gorilnikom (Weishaupt) in detektorjem 

plamena pilotnega gorilnika (foto celico). Notranji deli primarnih komor in sekundarne 

komore so obzidani s ġamotno opeko, ki vzdrģi viġje temperature od 1300 ÁC. 

 

Za vzdrģevanje primerne temperature in seģig tekoļih odpadkov je vgrajen gorilnik 

DUMAG z dovodom za ekstra lahko kurilno olje, odpadna topila oz. olja ter razprġilni 

zrak, ki razprġi dovedeno gorivo v majhne kapljice. Za doseganje primerne 

temperature (850 ÁC oziroma 1100 ÁC, ļe se seģigajo odpadki, ki vsebujejo 1% ali veļ 

halogeniranih organskih snovi, izraģenih kot klor) se kot gorivo uporablja ekstra lahko 

kurilno olje (ELKO). Po dosegu primerne temperature se priļne dozirati odpadno topilo 

oz. olje in hkrati se po potrebi (pri dovolj kaloriļnih odpadnih topilih) priļne zapirati 

dovod za ELKO. S pomoļjo krmilno-nadzornega sistema se nastavi (roļno, vodja 
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izmene) ģeleno temperaturo v zgorevalni komori, avtomatika pa nato vzdrģuje 

nastavljeno temperaturo. 

 

V primeru, da temperatura v zgorevalni komori pade pod 850 ÁC  oz. 1100 ÁC (ļe se 

seģigajo odpadki, ki vsebujejo 1% ali veļ halogeniranih organskih snovi, izraģenih kot 

klor), se dovod odpadnih topil avtomatsko zapre, dovod goriva se preklopi na ekstra 

lahko kurilno olje in se vzdrģuje temperatura 900 ÁC. Istoļasno se tudi vklopi 

signalizacija pri primarnih komorah P1, P2, P3, ki obvesti operaterja, da je priġlo do 

situacije, ko je treba zaustaviti doziranje trdnih odpadkov v peļ. Delovanje seģigalnice 

upravlja vedno najmanj en operater ï ta reģim velja 24 ur na dan ter vse dni v tednu, 

kadar seģigalnica obratuje.  

 

Delovanje sekundarne zgorevalne komore je omogoļeno samo v primeru, da so 

zagotovljeni naslednji pogoji ï delovati morajo:  

- vreļasti filter s  tremi filtrirnimi moduli  

- mokra pralca dimnih plinov ter naknadni suhi filter,  

- ventilator V1 (vzdrģuje podtlak v sistemu), 

- ventilator V2 (dovaja sekundarni zrak v zgorevalno komoro), 

- pilotni gorilnik (vģiga razprġena topila, olje ali ELKO), 

- parni kotel (mora biti v delovnem reģimu -mora biti napolnjen z vodo). 

 

Po izstopu iz sekundarne komore dimni plini prehajajo v toplotni izmenjevalnik - parni 

kotel z nazivno moļjo 1,9 MW, kjer se temperatura dimnih plinov s cca. 900 ÁC zniģa 

na temperaturo cca. 250-300 ÁC. Dimni plini, ki prihajajo iz parnega kotla, se nato 

dodatno ohladijo z izmenjevalcem toplote - vroļevodni kotel (eco grelnik), z nazivno 

moļjo 0,5 MW, ki avtomatsko ohlaja dimne pline na delovno temperaturo cca. 130 ÁC 

ï 170 ÁC. Tako ohlajeni dimni plini nato vstopijo prvi suhi ļistilni reaktor za odpadne 

pline, kjer poteļe reakcija med kalcijevim hidroksidom in kislimi snovmi, nato pa 

vstopijo v vreļasti filter, ki je izveden kot sistem treh vzporedno vezanih vreļastih 

filtrov, kjer se oļistijo s filtracijo in adsorpcijo med PCDD/F, teģkimi kovinami ter 

aktivnim ogljem. Vreļasti filter prenese do max. 200 ÁC; v primeru, da ohlajanje ni 

zadostno, se dodatno ohlajanje izvede z dodajanjem sveģega zraka. Toplotna energija 

dimnih plinov, pridobljena v toplotnih izmenjevalcih (parnem kotlu in vroļevodnem 

kotlu), se porabi za proizvodnjo pare, ki je uporabljena preteģno za ogrevanje in za 

kemijsko tehnoloġke procese proizvodnje v napravah za proizvodnjo sredstev za 

zaġļito rastlin. 

 

Ohlajene dimne oziroma odpadne pline, ki prihajajo iz parnega kotla, se nato vodi na 

ļistilno napravo za ļiġļenje odpadnih plinov. Ļiġļenje odpadnih plinov se izvaja v petih 

zaporedno vezanih ļistilnih napravah:: 

¶ suha adsorpcija in prva nevtralizacija kislih komponent v odpadnih plinih v 

suhem ļistilnem reaktorju za odpadne pline, ki ima poleg prve faze ļiġļenja tudi 
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vlogo nanaġanja Sorbalita (ki potuje z odpadnimi plini) na zunanje strani 

vreļastega filtra, ki sledi suhemu ļistilnemu reaktorju za odpadne pline, 

¶ suha adsorpcija in filtracija dimnih plinov na vreļastem (patronskem) filtru 

(izveden s tremi moduli) z namenom odstranitve prahu, dioksinov ter furanov in 

teģkih kovin,  

¶ pranje dimnih plinov v prvem mokrem pralniku za nevtralizacijo kislih in 

vodotopnih komponent ter odstranjevanje dioksinov in furanov ter teģkih kovin 

z adsorbcijo na aktivno oglje, s katerim so polnjena Rushingova polnila, 

¶ pranje dimnih plinov v drugem mokrem pralniku za nevtralizacijo kislih in 

vodotopnih komponent ter odstranjevanje dioksinov in furanov ter teģkih kovin 

z adsorbcijo na aktivno oglje, s katerim so polnjena Rushingova polnila, 

ļiġļenje dimnih plinov s suho filtracijo za odstranjevanje dioksinov in furanov ter teģkih 

kovin z adsorbcijo na aktivno oglje (filter za suho ļiġļenje odpadnih plinov), s katerim 

so polnjena suha Rushingova polnila, ki se je dodalo preostalim ġtirim enotam 

ļistilnega sistema za ļiġļenje odpadnih plinov tekom letnega remonta v letu 

2015.Dimne pline se najprej vodi na adsorpcijo v suhi ļistilni reaktor za odpadne pline, 

v katerega se na spodnji strani s pomoļjo dozirnega polģa dodaja adsorpcijsko 

sredstvo Sorbalit (zmes apna Ca(OH)2 ~ 85 % in aktivnega oglja C ~ 15 % v praġkasti 

obliki). Dimni plini se prav tako vodijo s spodnje strani, tako da zajamejo vpihovani 

Sorbalit, ter se nato z njim dvignejo proti vrhu ļistilnega reaktorja ter preļkajo pregrado, 

ki pregrajuje prostor ļistilne enote in ima funkcijo poveļevanja uļinkovitosti meġanja 

odpadnih plinov s Sorbalitom, ter se nato na drugi strani pregrade vrnejo na dno 

ļistilnega reaktorja, kjer ga tudi zapustijo in s sabo odnesejo ģe delno porabljeni 

Sorbalit. V ļistilnem reaktorju poteļejo kemijske reakcije med kislimi komponentami v 

odpadnih plinih in kalcijevim hidroksidom ter adsorpcija dioksinov in teģkih kovin na 

aktivno oglje v prahu.     

 

Dimne pline, pomeġane z delno izrabljenim Sorbalitom, ki izstopajo iz suhega 

ļistilnega reaktorja za odpadne pline, se nato vodi preko vreļastega filtra. Filter je 

sestavljen iz treh modulov, v vsakem modulu pa se nahaja 60 patronskih filtrirnih vreļ. 

Dimni plini vstopajo v vsakega od aktivnih modulov iz spodnje strani, pri ļemer na 

zunanji strani patronskih filtrnih vreļ vreļe nanesejo sloj Sorbalita. Le-ta do faze 

izpihovanja (ko se protitoļno izpiha Sorbalit iz zunanje strani vreļ) tvori dodatno filtrirno 

plast, skozi katero se filtrirajo odpadni plini, ki iz filtra izstopajo na notranji strani vreļ. 

Filtrne vreļe so nameġļene na posebne reġetke, ki se v primeru zamenjave vreļ 

navpiļno dvignejo iz filtra. Ob izvajanju vzdrģevalnih posegov ali ob menjavi filter vreļ  

je moģno doloļen modul izklopiti, saj so moduli vreļastega filtra vezani vzporedno.  

Ob zagonih seģigalnice se ġe pred zaļetkom filtracije izvede nanos Sorbalita na vreļe 

vreļastega filtra, da se na vreļah ustvari plast iz Sorbalita. Med obratovanjem pa filter 

obratuje tako, da se s komprimiranim zrakom protitoļno izpihuje izrabljen Sorbalit iz 

vreļ (ko naraste diferenca tlakov med zunanjo in notranjo stranjo vreļe) in se sveģega 

tudi kontinuirno ponovno nanaġa.   
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Ohiġja vsakega od modulov vreļastega filtra imajo na dnu ogrevan izoliran konusni 

vsipnik (zaradi hidroskopiļnosti uporabljenega Sorbalita), kjer se zbira uporabljeni 

Sorbalit. Uporabljeni Sorbalit se z dna vsipnikov s pomoļjo ogrevanega izoliranega 

odvajalnega polģa zbira v kontejnerju za odpadno adsorbcijsko sredstvo, od koder se 

ga transportira na seģig. 

 

Dimne pline se nato vodi v dva zaporedno vezana mokra pralnika plinov, ki sta 

napolnjena z raġingovimi polnili, polnjenimi z aktivnim ogljem, ki imajo funkcijo razbitja 

odpadnih plinov na majhne mehurļke, s ļimer se poveļa stiļno povrġino med dimnimi 

plini in tekoļino pralnika, aktivno oglje, ki je vtisnjeno v raġinova polnila, pa opravlja 

adsorbcijo onesnaģeval. V prvi mokri pralec se pline pere z blago alkalno raztopino 

natrijevega hidroksida (pH vrednost cca. 9), s ļimer se odstranjuje kisle komponente 

v odpadnih plinih. V drugi pralnik plinov z raġingovimi polnili pa se pralni vodi po potrebi 

dodaja vodikov peroksid, ki ġe dodatno odstranjuje ģveplove okside, ki so uġli skozi 

prvo pralno fazo. Dodajanje vodikovega peroksida v drugi pralnik poteka avtomatsko, 

ko senzor zazna, da je koncentracija ģveplovih oksidov, ki je uġla skozi prvi pralnik, 

priġla do nastavljene vrednosti (60 ï 70 % od mejne koncentracije), pri kateri se sproģi 

avtomatsko doziranje vodikovega peroksida. Drugi pralnik sluģi tudi kot 

kompenzacijska posoda za sveģo vodo za prvi mokri pralnik plinov z raġingovimi polnili 

(kar pomeni, da se manjġa koliļina vodikovega peroksida na ta naļin vnaġa tudi v prvi 

pralnik). 

Korekcija pH iztoļne vode se izvaja na podlagi meritev pH za iztokom iz prvega 

pralnika; koliļino natrijevega hidroksida (za potrebe nevtralizacije iztoļne vode in za 

potrebe pranja odpadnih plinov) se dodaja v pralno vodo v odvisnosti od rezultatov na 

pH sondi. Regulacija pH se izvaja avtomatsko, s pomoļjo frekvenļne regulacije, ki 

prilagaja delovanje ļrpalke glede na nastavljeno pH vrednost iztoļne vode.  

V okviru investicijskega vzdrģevanja se je v ļasu letnega remonta v avgustu 2015 za 

obema pralnikoma plinov vgradilo ġe tretjo ļistilno enoto in sicer filter s suho filtracijo, 

ki vsebuje 13 m3 polnil, v katere je vtisnjeno aktivno oglje. Nadgradnja s suho filtracijo 

se je izvedla zato, ker se je izkazalo, da lahko pri mokri filtraciji v prvem in drugem 

pralniku plinov pride do izbijanja ģe adsorbiranih dioksinov in furanov z vodo, ki obliva 

raġingova polnila z aktivnim ogljem, medtem ko pri suhi filtraciji omenjene moģnosti 

izbijanja ni, zaradi ļesar je ļiġļenje odpadnih plinov glede organskih komponent in 

teģkih kovin, ġe zlasti pa iz vidika dioksinov in furanov, znatno bolj stabilno in 

zanesljivo.  

Na koncu zadnjega filtra s suho filtracijo je ventilator, ki sesa dimne pline skozi 

seģigalnico in pralnike dimnih plinov ter hkrati potiska oļiġļene dimne pline skozi 

odvodnik oz. dimnik v atmosfero.  
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Slika 6: Shematski prikaz seģigalnice odpadkov, ter pot odpadnih plinov, ļistilnega 

sistema in izpusta emisij snovi v zrak (Zn ï oznaka izpusta; MMZn ï oznaka merilnega 

mesta) 

 

Ko se voda iz mokrih pralnikov (mokri pralnik plinov 1 in mokri pralnik plinov 2) 

onesnaģi z odpadnimi plini seģigalnice,  se najprej odvaja v lovilnik ģivega srebra, v 

nadaljevanju - Hg lovilnik, ki je izveden kot v odvodno cev vgrajena koniļna posoda s 

prekati za umiritev pretoka, v katero se odpadna voda dovaja iz zgornje strani ter nato 

preko cevi uvaja podnivojsko med prekate, kjer se umiri, tako da se lahko morebitno 

prisoten Hg, ki se nahaja v sledovih neraztopljenih snovi, gravitacijsko posede v 

spodnji konusni del lovilnika. Hg lovilnik se je vgradilo v letu 2016 na podlagi 

inġpekcijske zahteve. Hg lovilnik je izveden kot koniļna posoda s prekati za umiritev 

pretoka, v katero se odpadna voda dovaja iz zgornje strani ter nato preko cevi uvaja 

podnivojsko med prekate, kjer se umiri, tako da se lahko morebitno prisoten Hg, ki se 

nahaja v sledovih neraztopljenih snovi, gravitacijsko posede v spodnji konusni del 

lovilnika. 

 

Onesnaģena voda iz pralnikov plinov se bo nato v deleģu cca. 90% odvajala na kolone 

z aktivnim ogljem, ki so sestavni del obstojeļe lastne industrijske ļistilne naprave (IĻN, 

ki jo sestavljajo 4x4.5m3 filtri oz. kolone z aktivnim ogljem, ter enota za nevtralizacijo 

odpadnih vod) za ļiġļenje odpadnih industrijskih vod, ki pa jo bo podjetje v okviru 

posega zaprlo, s ļimer bo navedena naprava izgubila lastnosti IĻN za ļiġļenje in 

odvajanje odpadnih industrijskih vod in bo postala krogotoļna ļistina naprava KĻN 
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(N31). Z aktivnim ogljem v omenjenih kolonah se bo odstranil ġe preostanek ģivega 

srebra, AOX ter morebitni sledovi organskih onesnaģeval kot so dioksini in furani, 

policikliļni aromatski ogljikovodiki ipd., tako oļiġļena voda pa se bo odvedla v 

homogenizacijsko cisterno (s kratko oznako N1.21), od tam pa se bo ponovno dozirala 

v mokra pralnika plinov seģigalnice.  

 

Cca. 10% deleģ onesnaģene vode iz pralnikov plinov pa se bo ġarģno odvedel na 

obstojeļi ġarģni del KĻN, kjer se bo izvedla kemiļna obdelava krogotoļne vode z 

obstojeļim postopkom nevtralizacije z obarjanjem, ki ji bo sledila filtracija nastalega 

mulja, ki se bo zbiral in oddajal zunanjim pooblaġļenim osebam za ravnanje z odpadki, 

tekoļa faza pa se bo odvajala v homogenizacijsko cisterno (s kratko oznako N1.21), 

od tam pa se bo skupaj z vodo, oļiġļeno na kolonah z aktivnim ogljem v KĻN, ponovno 

dozirala v mokra pralnika plinov seģigalnice. Frekvenca zamenjave aktivnega oglja se 

bo iz nekajletne nadomestila na dvakrat letno zamenjavo. Enkrat letno se bo tudi 

izpraznilo vso krogotoļno vodo in jo oddalo kot odpadek drugim pooblaġļenim osebam 

za ravnanje z odpadki. Z opisanim sistemom se bo zagotovilo, da ne bo priġlo do 

koncentriranja onesnaģeval v krogotoļni vodi, ki bo napajala mokra pralnika odpadnih 

plinov seģigalnice.  

      

V opisani krogotoļni sistem med pralniki plinov seģigalnice in KĻN se bo dodajalo 

sveģo vodo (zaradi izgub in uparjanja v uparjalniku) v koliļini do cca. 25% ter vodo, ki 

bo nastajala pri regeneraciji ionskih izmenjevalcev za pripravo vode in iz protitoļnega 

izpiranja soli vodnega kamna iz modulov reverzne osmoze in iz kaluģenja kotla 

seģigalnice (opomba: odsoljevanja odprtega obtoļnega hladilnega sistema (N20) ni, 

ker se zanj uporablja demineralizirana voda, torej voda brez soli, zato odsoljevanje ni 

potrebno in ga dejansko tudi ni) ï opisani tipi tehnoloġkih vod vsebujejo le manjġe 

koliļine onesnaģeval, ki se bodo v krogotoku razredļile ter deloma tudi odstranjevale 

v postopku nevtralizacije z obarjanjem in filtriranjem mulja, deloma pa se bodo soli 

odstranjevale z vakuumskim uparjalnikom, ki bo nova tehnoloġka enota, ki bo 

vkljuļena v KĻN z namenom prepreļevanja koncentriranja soli v krogotoku vode. 

Ostanek iz uparjalnika se bo oddajal drugim pooblaġļenim osebam za ravnanje z 

odpadki.  

 

Shematski prikaz zaprtega opisanega vodnega cikla je podan na sliki v nadaljevanju.  
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Slika 7:  Shematski prikaz zaprtega vodnega cikla med seģigalnico odpadkov ter ostalimi 

vodami iz procesa  ter KĻN 

 

 

Hlajenje in priprava vode 

 

Za potrebe posega in s posegom povezanih aktivnosti se bodo uporabljale naprave za 

pripravo vode in hlajenje, kot so podane v tabeli v nadaljevanju.  

 

Tabela 5: Naprave za hlajenje  

 
Hlajenje: 

¶ proizvodnje herbicidnih 

surovin s kemiļno 

reakcijo nevtralizacije 

(N22, N26)  

¶ in SC formulacije tekoļih 

herbicidov (vodna 

suspenzija) (N23)  

 

Hlajenje SC formulacije  se 

bo izvajalo z odprtim 

obtoļnim hladilnim 

sistemom (N20), hlajenje 

herbicidnih surovin s 

kemiļno reakcijo 

nevtralizacije (N22, N26) 

pa s kombinacijo uporabe 

hladilne energije z obema 

hladilnima sistemoma ali 

pa le z uporabo enega ali 

drugega hladilnega 

sistema, odvisno od 

potreb: 

¶ Odprti obtoļni hladilni 

sistem 520 kW (N20)  

¶ Zaprti kompresorski 

hladilni sistem 42 kW 

Opombi:  

¶ vode iz odsoljevanja odprtega 

obtoļnega hladilnega sistema 

(N20) ni, ker se zanj uporablja 

demineralizirana voda brez soli, 

hladilni sistem pa se s 

pripravljeno vodo le dopolnjuje 

zaradi izgub pri izparevanju; 

poslediļno tudi ne bo prispevka 

iz odsoljevanja v sistem s 

krogotoļno ļistilno napravo 

(KĻN) seģigalniġkih vod (N31) 

¶ zaprti kompresorski hladilni 

sistemi ne odvajajo odpadnih 

vod, saj trajno obratujejo v 

lastnem zaprtem ciklu; v kolikor 

bo kdaj potrebno zaradi 

vzdrģevalnih ukrepov odpreti 






























































































































































































































































































































































































